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INYBJINMUACTHUYHE IHTEPB’IO
AK CKJIJAJHE KOMYHIKATHUBHE SIBUIIE

Canamamina O. O. — kanouoam ¢hinono2iuHUX HAyK, 0oyeHm Kagheopu iHO3eMHUX
Mo8, Muxonaiscokutl HAYIOHATbHUL A2PAPHUL YHIBEPCUMEM

CyuacHe 1HIIOMOBHE MyOJIIIMCTUYHE 1HTEPB 10 CIIJl PO3TJISAATU SIK CKIIaJHE
KOMYHIKAQTUBHE SIBHILE, SKE BKJIIOYA€E, OKPIM TEKCTY, L€ W EKCTpaJiHIBaJIbHI
YUHHUKA — 3HAHHA TPO CBIT, HACTAaHOBH, IIUIl ajpecara, — HEOOXIiTHI I
PO3YMIHHA TEKCTYy, TOOTO chpuiiMaTH MyONIIUCTUYHE IHTEPB’I0 SAK CKIATHY
CUCTeMY iepapxii 3HaHb. [HIIMMU cOBaMH, 1HTEPB'I0 HE OOMEXKYETHCS paMKaMu
KOHKPETHOTO MOBHOTO BUCJIOBIIIOBAaHHS. BOHO PO3TIISAIAETHCS K 3B SI3HUN TEKCT Y
CYKYIHOCTI 3 €KCTpPaJiHIBaJIbHUMU — MPAarMaTUYHUMHU, COLIOKYJIbTYPHUMH,
MICHXOJIOTYHUMHU Ta IHIMUMH YMHHUKaMH [1, ¢. 136].

TakuM YMHOM, CTBOPIOIOYM I1HTEPB’IO, ABTOP BHUKOPUCTOBYE JIBa BUIU
3HaHb: BepOanbHi Ta (OHOBI (MEPBUHHI), OCTaHHI 3 SKHUX YTBOPIOIOTH
iHpopmarniiiny 06a3zy cy0’ekTiB chnuikyBaHHsS. (DOHOBI 3HaHHS — 1€ CHUIbHI
3HaHHS PECHOHAEHTAa, IHTEpB’IO€pa Ta YMWTaya, 110 BIJOMBAIOTH 3arajbHi
VSBJICHHSI TIPO HABKOJMIIHIA CBIT, (OPMYIOTh CTEPEOTHUIM TOBEIIHKH Ta
MOPAJIbHO-€TUYHI 3aKOHU OyTTA. Taki 3HaHHS, 10 BIAHOCATHCS, HAcaMIepea, 10
reorpacpn icTopii, TPOMAJICEKOTO JKHTTSl, MHUCTEITBA 1 KynbTypHW, 3BHUYAIB 1
Tpaauliid KpaiHU AOCTIIKYBaHOI MOBH, BioOpaxae came (hOHOBA JIEKCHKA, SKa
BIJOMa yCIM 4JI€HaM JIIHTBOKYJBTYPHOI CHUIBHOTH. Tak, HIMISIM 100pe BilOMO,
mo der Ku-Damm — 1ie ckopodeHa HaszBa Bim Kurfiirstendamm — UEHTpaTbHOI
Bynuui bepnina 3 mMarasuHamu, rotensimu, pecropaHamu, a TEE-Ziige/ Trans-
Europa-Express-Ziige — 1€ TpaHC’ €BPONEHCHKUN TOI3/1-€KCIIPEC, 10 KYypCye Mixk
HaWOUTBIIUMHU 3aX1THOEBPONIEHCHKUMU MicTaMu; 1m0 West Athen (3axigHi AdiHn)
— 11e oOpa3Ha Ha3Ba MIOHXEHa K MICTa 3 BEJIMKOK KUIBKICTIO MY3€iB, TE€aTpiB,
BHCOKOIO MY3MYHOIO KYJBTYpOIO Ta apxiTekTypoto, a Weiller Sonntag — 11e Ha3Ba
nepiioi Henun Tmichas Benukoans. ABTOp, onepyroud (OHOBUMHU 3HAHHSIMHU,
BepOamizye 1 Ty iH(OpMAIlIO, IO HAKOMHUYYEThCA y TMpoleci XKUTTsS. Yurtau
3HAXOJUTh II0 PI3HUIIO 13 BIACHUMHM 3HAHHSIMU Ta IHTEprperye ii. Biarak
(G oHOBI1 3HAHHS 3a0€3MEYYIOTh YCIIITHICTh MOBJIEHHEBOTO aKTy, OCKUIBKA BOHU €
iHpopMmaiiftHUM (POHIOM, €AMHUM JJIS TBOPLS TEKCTY Ta HOTO 1HTEpIIpETaTopa.
HasBHicTh (OHOBUX 3HaHB MOSICHIOE MPOLIEC B3aEMOPO3YMIHHS MIXK aBTOPOM 1
guTayeM, X04a 3aBJAaHHS Y KOKHOTO pi3Hi [5, ¢. 116].

OTxe, B Cy4aCHOMY 1HIIIOMOBHOMY ITyOJIILIUCTUYHOMY 1HTEPB’I0 PECHIOHIEHT
Ta IHTEPB I0€p BUKOPUCTOBYIOTH HE JIUIIIE 1301b0BaH1 JJaHI MOBH, aJIe i YBECh CBIi
JIOCBiT (MOBHHUM Ta COLIQJIbHUI), 3HAHHS, I1HTEpIpPETallliHI MeXaHI3MH, 10
3 SIBJISIIOTHCS Yy TIpoIiecax KaTeropusallii Ta KOHIENTyasi3alli CBiTy.

[TepeopieHTallisi HAYKOBUX 1HTEPECIB y Cy4acHOMY 3arajbHOMY MOBO3HABCTBI
BUSIBJISIETHCSL HE JIMIIE Yy MEPEHECEHHI yBaru BiJ 00’€KTa JI0 CcyO’e€kTa, ajie U y
nepexo/ii 40 BUBYCHHS OJIMHMIb, 110 BIAPI3HSIIOTHCS BUCOKHMM PIBHEM CKIIQJHOCTI.
Ix ycmimHe BuMBUEHHS BkKe CTa€ He Iif CHIy HAsBHUM paHille MeToAaM



JIHTBICTMYHUX jpociuigxeHb. [1lo0 Bmopatucs 3 Ha3puIMMH — 3aBIaHHIMH,
HEO0OX1IHO OyJI0 MEPEeNTH BiJl OJWHHUII TOHSATTSA /10 BHUSABJICHHS BCIE€I CTPYKTYpHU
Mi3HABAIBHUX TIpolieciB. Tak BUHWKIA KOTHITHBHA JIHIBICTUKA — HOBHUU
JIHTBICTHYHUHN HANPSIM, Y IIEHTP1 yBaru sIKOTO 3HaXOJIUTHCS MOBA K KOTHITHBHHIA
MEXaHi3M, 3aIsTHUNA y penpe3eHTarlii (KoayBaHHI) Ta mepenadi iHbopmarlli, npu
IIbOMY KOTHITHMBHI MEXaHI3MH Ta CTPYKTYPH JIFOJCHKOI CBIJIOMOCTI TOCTIIKYIOTHCS
yepe3 MoBHI siBuma [3, c. 109].

o mouatky 90-x pokiB XX CTONITTSA 3apyOikHa KOTHITHMBHA JIIHTBICTHUKA
IpeACTaBsIa CO0OI0 CYKYMHICTh 1HAWBIAYaJbHUX AOCTITHUIBKUX TMPOTpPaM,
Maike He MOB’si3aHuX MK co6or. OnmHak yxe B cepenuni 90-x pp. y €Bpori
BUXOJUTH MEPUINI MIAPYYHUK 13 KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH «BCTyn 10 KOrHITUBHOT
miuarBictukny @. Varepepa ta X. Imima [7]. Cepen cydacHUX YYEHUX-
KorHiTUBICTIB fomiibHO Ha3Batu C.A. XKabGotunceky [2], 1.C. IlleBuenko [4], X.
[lITponepa [6] Ta iHIMHKX, K1 Y CBOIX poOOTaX MOCTIMHO MIIKPECIIOIOTh 3HAUCHHS
«JTIOJICPKOTO YNHHUKA» Y MOBI.

Toit ¢akT, 1110 HA cydacHOMY €Tarll Bce OlIblle KOJIO MOBO3HABIIIB MOYMHAE
MOAUIATH KOHIICTIII0 KOTHITUBHOI OOYMOBJIEHOCTI OCHOBHUX JIIHTBICTUYHHX
OJIMHUIIL 1 CTPYKTYp, HNPHU3BOAUTH 10 3MIIIEHHS (OKYCY JAOCIHIKEHHS Bij
OUEBHHUX TIOBEPXHEBUX TEKCTOBHX pernpe3eHTamii (hopMu BUpaKEHHS) 0
BJIACHE 3MICTOBUX OJIMHUIIL 1 CTPYKTYp JIFOJCHKOTO 3HAHHS, M0 (OPMYIOThCS 32
y4acTIO MOBH ¥ OJHOYACHO TI€I0 YH IHIIOI MIPOIO BIAOOPaXKAIOTHCS y MOBHUX
OJIMHHUIISIX, OepydH ydacThb y MpoIecax MOPOPKEHHS Ta IHTEpHpeTaiii MOBHHX
MTOBIJJOMJICHbD.
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The process of foreign education of future agrarians is based on the didactic
and methodological principles: scientific, systematicity and consistency, the
relationship of theory with practice, continuity and availability, the problem.

The principle of science involves the study of basic linguistic concepts, laws,
norms, the culture of speech, the relationship between communication and
professional activity, the development of the necessary practical communication
skills and skills based on the knowledge of the language, the formation of the
linguistic personality of a future specialist.

The principle of systematicity and consistency requires knowledge, skills
and abilities are to be formed in the system and in a certain order, when each new
element of the educational material is logically linked to others, the following is
based on the previous, preparing for the mastering of the new one. The educational
material is remembered more and more strongly when the logical connections are
maintained. That is psychologically established pattern.

The principle of the relationship between theory and practice establishes the
interdependence between theory and practice and focuses on the practical
orientation of language learning.

The principle of continuity and availability (by P. Pentyliuk) "focuses on the
use of acquired (supporting) knowledge and skills during the language study ..., the
establishment of communication of new material with the preliminary one and
preparation for the perception of certain topics of the course" and the improvement





